
Nové modely a dostupnější digitální nástroje strojového 
překladu představují zásadní výzvu pro dnešní filologické 
obory. Jaké jsou zkušenosti s nimi a s výukou překladu 
z perspektivy světové bohemistiky, jaké možnosti otevírají 
a co jsou dnes největší výzvy? U kulatého stolu zasednou 
Christof Heinz (Univerzita v Lipsku), Michaela Kuklová 
(Univerzita ve Vídni), Jindřich Libovický (ÚFAL MFF UK) 
a Tomáš Svoboda (Ústav translatologie FF UK). Diskusi 
moderuje Dalibor Dobiáš (ÚČL AV ČR).

Diskuse se koná s podporou programu Strategie AV21 
„Identity ve světě válek a krizí“.

Místo konání

Diskuse se koná hybridně v dolním sále Ústavu pro českou literaturu AV ČR, Na Florenci 3, Praha 1.

Účast on-line je možná po předchozí registraci na adrese: dobias@ucl.cas.cz (do 1. 12. 2025).
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Ústav pro českou literaturu AV ČR, v. v. i.,  
si vás dovoluje pozvat na

kulatý stůl

Výuka překladu z češtiny 
a do češtiny ve světě v době 
strojového překladu


